
Readings and Prayers for Epiphany 2 2020 Year A  

Collect 
Almighty God, in Christ you make all things new:  
transform the poverty of our nature  
by the riches of your grace, 
and in the renewal of our lives make known your heavenly 
glory; through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،قلطم رداق دنوادخ
 :یتخاس ون ار زیچ ھمھ یسیع ھطساوب
 ،هد رییغت تضیف یانغ ھطساوب ار ام تشرس رقف
 ؛امرف ادیوھ ام یارب ار تینامسآ للاج دیدج یگدنز نیا رد و
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک

،سدقلا حور تدحو رد .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ   
Isaiah 49:1-7 
Listen to me, O coastlands,  
pay attention, you peoples from far away!  
The LORD called me before I was born,  
while I was in my mother's womb he named me.  
He made my mouth like a sharp sword, in the shadow of his 
hand he hid me; he made me a polished arrow, in his quiver he 
hid me away. And he said to me, "You are my servant, Israel, in 
whom I will be glorified." But I said, "I have laboured in vain, I 
have spent my strength for nothing and vanity; yet surely my 
cause is with the LORD, and my reward with my God."  
And now the LORD says, who formed me in the womb to be his 
servant, to bring Jacob back to him, and that Israel might be 
gathered to him, for I am honoured in the sight of the LORD, 
and my God has become my strength- he says, "It is too light a 
thing that you should be my servant to raise up the tribes of 
Jacob and to restore the survivors of Israel; I will give you as a 
light to the nations, that my salvation may reach to the end of 
the earth."  
Thus says the LORD, the Redeemer of Israel and his Holy One, 
to one deeply despised, abhorred by the nations, the slave of 
rulers, "Kings shall see and stand up, princes, and they shall 
prostrate themselves, because of the LORD, who is faithful,  
the Holy One of Israel, who has chosen you." 

 ٧-١ :۴٩ یبن عایشا
 ھكنآ زا شیپ !دیھد شوگ نم ھب تسد رود یاھنیمزرس مدرم یا
 مكش رد زونھ ھك یماگنھ و ،دیزگرب ارم دنوادخ میایب ایندب نم
 ،ریشمش دننام ارم نانخس دنوادخ .دناوخ مسا ھب ارم وا مدوب مردام
 ریت کی دننام ارم و هدومن ناھنپ شتسد ریز ارم وا .تسا هدرك زیت
 وت" :تفگ نم ھب دنوادخ .تسا ھتشاذگ دوخ شكرت رد زیت

 ارم مدرم ھك دش یھاوخ ثعاب وت .یتسھ نم دنمورین رازگتمدخ
 ".دنیاتسب

 تھجیب نم و هدوب هدوھیب مدرم یارب نم راك اما" :مداد باوج
 دوخ تمدخ لاح نیا اب ".ماهدرك فرص نانآ یارب ار دوخ یورین
 .دناسر رمث ھب ار نآ وا ات منكیم راذگاو دنوادخ ھب مامت ار
 نم ھب و دیزگرب شتمدخ یارب مردام مكش زا ارم ھك دنوادخ
 و ،منادرگزاب وا یوسب ار لیئارسا وا ءهراوآ موق ات داد تیرومأم
 ار نآ ماجنا راختفا و دیشخب یفاك یورین نم ھب راك نیا ماجنا یارب
 :دومرف نم ھب ،درك مبیصن
 راذگاو وت ھب لیئارسا یایحا و ندروآ زاب زا رتمھم یراك کنیا"
 مزاسیم رون ناھج یاھموق یارب ،نم رازگتمدخ یا ار وت .منكیم
 ".یربب ناغمرا ھب ناھج مدرم ءھمھ یارب ارم تاجن ات

 زا ھك وا ھب ،تسا لیئارسا سدقم یادخ و هدنھد تاجن ھك دنوادخ
 ھتفرگ رارق نامكاح تسد ریز و هدش درط و ریقح مدرم فرط
 وت مارتحا ھب ،دننیبب ار وت ناھاشداپ یتقو" :دیامرفیم نینچ ،تسا
 دنھاوخ میظعت وت ھب ناگدازھاش و تساخ دنھاوخرب دوخ یاج زا
 ار وت متسھ لیئارسا سدقم یادخ و نیما دنوادخ ھك نم اریز ،درك
 ".ماهدیزگرب

Psalm 40:1-11 
 I waited patiently for the LORD; he inclined to me and heard 
my cry. He drew me up from the desolate pit, out of the miry 
bog, and set my feet upon a rock, making my steps secure. He 
put a new song in my mouth, a song of praise to our God.  
Many will see and fear, and put their trust in the LORD.  
Happy are those who make the LORD their trust, who do not 
turn to the proud, to those who go astray after false gods. You 
have multiplied, O LORD my God, your wondrous deeds and 
your thoughts toward us; none can compare with you.  
Were I to proclaim and tell of them, they would be more than 
can be counted. Sacrifice and offering you do not desire, but 
you have given me an open ear.  
Burnt offering and sin offering you have not required.  
Then I said,  
"Here I am; in the scroll of the book it is written of me.  
I delight to do your will, O my God; your law is within my 
heart."  I have told the glad news of deliverance in the great 
congregation; see, I have not restrained my lips,  
as you know, O LORD.   
I have not hidden your saving help within my heart,  
I have spoken of your faithfulness and your salvation; I have not 
concealed your steadfast love and your faithfulness from the 
great congregation. Do not, O LORD, withhold your mercy from 
me; let your steadfast love and your faithfulness keep me safe 
forever. 

 ١١-١ :۴٠ ریمازم
 ھجوت نم یوسب وا و ،مدیشك ار دنوادخ راظتنا ییابیكش و ربص اب
 نوریب نجل لگ زا و تكلاھ هاچ زا ارم وا .دینش ار مدایرف و دومن
 .تخاس مكحم ار میاپ یاج و تشاذگ هرخص یلااب رد و دیشك
 شیاتس رد یدورس ،مناوخب هزات یدورس ات تخومآ نم ھب وا

 دنوادخ رب و دیسرت دنھاوخ دننیب ار نیا نوچ یرایسب !نامیادخ
 دنراد لكوت دنوادخ رب ھك یناسك دنتخبشوخ ھچ .درك دنھاوخ لكوت
 .دننكیمن یوریپ نیغورد نایادخ و ربكتم صاخشا زا و
 ام یارب یرایسب زیگناتفگش یاھراك وت ،ام یادخ ،دنوادخ یا
 یاھراك !یریظنیب وت ؛یاهدوب ام ركف ھب ھتسویپ و یاهداد ماجنا

 .تسا رصاق اھنآ نایب زا منابز ھك دندایز نانچ وت زیگناتفگش
 کاپ یارب ھك یتساوخن نم زا ؛یدیبلطن ھیدھ و ینابرق نم زا وت

 نانخس ات یدرك زاب ار میاھشوگ ھكلب ؛منك حبذ یناویح مھانگ ندش
 ار وت تاروتسد ات ماهدامآ" :متفگ هاگنآ  .منك تعاطا و مونشب ار وت
 .مھد ماجنا هدش ھتشون نم ءهرابرد تعیرش باتك رد ھك
 !مروآ اجب ار وت تساوخ مراد تسود ردقچ ،نم یادخ یا
 ".منكیم ظفح دوخ لد رد ار وت تاروتسد
 تاجن ار ام وت ھك ماهداد تراشب وت موق گرزب عامتجا رد
 یارب ار شوخ ربخ نیا نم ھك ینادیم وت ،دنوادخ یا !یھدیم
 رد ،یرآ .ماهدركن یھاتوك هدژم نیا نداد رد و ماھتشادن ھگن دوخ
 .ماھتفگ نخس وت یتسار و تمحر زا ھتسویپ وت موق گرزب عامتجا
 و تمحر .رادم غیرد نم زا ار دوخ تبحم و فطل ،دنوادخ یا

 .دنك ظفح ارم هراومھ وت تقادص
 



1 Corinthians 1:1-9 
I Paul, called to be an apostle of Christ Jesus by the will of God, 
and our brother Sosthenes, To the church of God that is in 
Corinth, to those who are sanctified in Christ Jesus, called to be 
saints, together with all those who in every place call on the 
name of our Lord Jesus Christ, both their Lord and ours:  
Grace to you and peace from God our Father and the Lord 
Jesus Christ.  
I give thanks to my God always for you because of the grace of 
God that has been given you in Christ Jesus,  
for in every way you have been enriched in him,  
in speech and knowledge of every kind just as the testimony of 
Christ has been strengthened among you  
so that you are not lacking in any spiritual gift  
as you wait for the revealing of our Lord Jesus Christ.  
He will also strengthen you to the end, so that you may be 
blameless on the day of our Lord Jesus Christ.  
God is faithful;  
by him you were called into the fellowship of his Son,  
Jesus Christ our Lord. 

 ٩-١ :١ نایطنرق لوا
 لوسر ات ماهدش باختنا ادخ تساوخ ھب ھك ،"سلوپ" ،نم فرطزا

  ،"سیناتسوس" ام ردارب فرط زا زین و ،مشاب حیسم یسیع
 ات دیاهدش توعد ادخ طسوت ھك "ستنرق" رد ادخ یاسیلك امش ھب
 رھ رد ھك ار نایحیسم ءھمھ زین و ار امش وا .دیشاب وا سدقم موق

 اعد تسا ناشیا دنوادخ و ام دنوادخ ھك حیسم یسیع مان ھب اج
 نامردپ هاگرد زا .تسا ھتخاس سدقم حیسم یسیع طسوت ،دننكیم
 امش یارب شمارآ و تمحر بلاط ،حیسم یسیع نامدنوادخ و ،ادخ
 یضیف ببسب منكیم ركش امش دوجو یارب ار ادخ هراومھ .متسھ
 زا ار امش یگدنز وا اریز .هدومرف اطع امش ھب حیسم رطاخب ھك
 ار لیجنا مایپ ات هدیشخب ییاناوت امش ھب و ھتخاس ینغ رظن رھ
 حیسم ءهرابرد ام ھچنآ .دییامن کردً اقیمع زین ار نآ و دینك ملاعا
 ءھمھ زا دیتسناوت امش ھك دیناود ھشیر امش رد نانچ میتفگ امش ھب

 هاربمشچ و هدامآ زین نونكا و دیدرگ دنمهرھب یناحور یایاطع
 ات ار امش نامیا زین ادخ .دیشابیم حیسم یسیع ام دنوادخ تشگزاب
 زا زور نآ رد ات ،تشاد دھاوخ هاگن راوتسا حیسم تشگزاب زور
 ھك مینادیم نیقی ام .دیوش بوسحم دازآ و اربم ،ییاطخ و هانگ رھ
 ماجنا رد وا اریز ،دروآ دھاوخ لمعب ام یارب ار راك نیا ادخ
 امش ھك تسا ییادخ نامھ وا .تسا رادافو و نیما دوخ یاھهدعو
 و یتسود ،ام دنوادخ ،حیسم یسیع شدنزرف اب ات هدومن توعد ار
  .دیشاب ھتشاد یناحور داحتا

John 1:29-42 
The next day John saw Jesus coming toward him and declared, 
"Here is the Lamb of God who takes away the sin of the world! 
This is he of whom I said, 'After me comes a man who ranks 
ahead of me because he was before me.' 
 I myself did not know him; but I came baptizing with water for 
this reason, that he might be revealed to Israel." 
And John testified, "I saw the Spirit descending from heaven 
like a dove, and it remained on him. I myself did not know him, 
but the one who sent me to baptize with water said to me, 'He 
on whom you see the Spirit descend and remain is the one who 
baptizes with the Holy Spirit.' And I myself have seen and have 
testified that this is the Son of God." The next day John again 
was standing with two of his disciples, and as he watched Jesus 
walk by, he exclaimed, "Look, here is the Lamb of God!" The 
two disciples heard him say this, and they followed Jesus. 
When Jesus turned and saw them following, he said to them, 
"What are you looking for?" They said to him, "Rabbi" (which 
translated means Teacher), "where are you staying?" He said to 
them, "Come and see." They came and saw where he was 
staying, and they remained with him that day. It was about four 
o'clock in the afternoon. One of the two who heard John speak 
and followed him was Andrew, Simon Peter's brother. He first 
found his brother Simon and said to him, "We have found the 
Messiah" (which is translated Anointed). He brought Simon to 
Jesus, who looked at him and said, "You are Simon son of John. 
You are to be called Cephas" (which is translated Peter). 

 ۴٢-٢٩ :١ انحوی لیجنا
 مدرم ھب سپ .دیآیم وا یوسب ھك دید ار یسیع ،ییحی ،دعب زور
 یارب ات هداتسرف ادخ ھك تسا یاهرّب نامھ نیا !دینك هاگن" :تفگ
 تسا یسك نامھ نیا .دوش ینابرق ایند مدرم مامت ناھانگ شزرمآ
 لبق نوچ ،تسا رتلااب نم زا شماقم یلو دیآیم نم زا دعب متفگ ھك
 نیا یارب یلو .متخانشیمن ار وا زین نم .تسا ھتشاد دوجو نم زا
 موق ھب ار وا ھلیسو نیا ھب ات مھد لسغ بآ اب ار مدرم ھك مدمآ
 ھب ھك مدید ار ادخ حور نم" :تفگ سپس  ".منك یفرعم لیئارسا

 .تفرگ رارق یسیع رب و دمآ نامسآ زا یرتوبك لكش
 ارم ادخ یتقو یلو متخانشیمن ار وا زین نم ،متفگ ھك روطنامھ
 :دومرف نم ھب تقو نامھ رد ،مھد دیمعت لسغ ار مدرم ات داتسرف
 نادب ،تفرگ رارق یسك رب و دمآ نامسآ زا ادخ حور یدید هاگرھ
 اب ار مدرم ھك تسوا .دیتسھ شرظتنم ھك تسا نامھ وا ھك
 ،ماهدید ار نیا دوخ مشچ اب نم نوچ و .داد دھاوخ دیمعت سدقلاحور
 اب ییحی یتقو ،زورنآ یادرف ".تسادخ دنزرف وا ھك مھدیم تداھش
 اجنآ زا ھك دید ار یسیع ،دوب هداتسیا دوخ نادرگاش زا رفن ود
 نامھ نیا !دینیبب" :تفگ و درك هاگن وا ھب قایتشا اب ییحی ،درذگیم
 دنتشگرب ییحی درگاش ود هاگنآ ".تسا هداتسرف ادخ ھك تسا یاهرب
 ،دنیآیم وا لابند رفن ود دید ھك یسیع  .دنتفر یسیع یپ رد و
 ،اقآ" :دنداد باوج "؟دیھاوخیم ھچ" :دیسرپ ناشیا زا و تشگرب
 یسیع هارمھ سپ ".دینیبب و دییایب" :دومرف "؟دیراد تماقا اجك
 .دندنام وا دزن بورغ ات رھظ زا دعب راھچ تعاس زا و دنتفر
 ).دوب "سرطپ نوعمش" ردارب "سایردنا" ،ود نآ زا یكی( 
 ام ،نوعمش" :تفگ وا ھب ،ھتفای ار دوخ ردارب و تفر سایردنا
 دنچ یسیع .دنیبب ار یسیع ات دروآ ار وا و "!میاهدرك ادیپ ار حیسم
 یلو .یتسھ انوی رسپ ،نوعمش وت" :دومرف و درك هاگن وا ھب ھظحل
 "!دش یھاوخ هدیمان )"هرخص" ینعی( سرطپ سپ نیا زا

 
Prayer after Communion 
God of glory, you nourish us with your Word 
who is the bread of life:  
fill us with your Holy Spirit  
that through us the light of your glory  
may shine in all the world. 
We ask this in the name of Jesus Christ our Lord. Amen.  

 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 یدرک ھیذغت ار ام تا ھملک ھطساوب ،میظع دنوادخ یا
 زاس هدنکآ تسدقلا حور زا ار ام :تسا تایح نان وا
 دشخردب ناھج مامت ردتللاج رون ام قیرط زا ات

 .میراتساوخ وت زا حیسم یسیع نامنوادخ مان ھب ار نیا

 

 

 



First Reading: Isaiah 49:1-7 

A reading from the prophecies of Isaiah 
Listen to me, O coastlands, pay attention, you peoples from far away!  
The LORD called me before I was born,  
while I was in my mother's womb he named me.  
He made my mouth like a sharp sword, in the shadow of his hand he hid me;  
he made me a polished arrow, in his quiver he hid me away.  
And he said to me,  
"You are my servant, Israel, in whom I will be glorified."  
But I said,  
"I have laboured in vain, I have spent my strength for nothing and vanity;  
yet surely my cause is with the LORD, and my reward with my God."  
And now the LORD says,  
who formed me in the womb to be his servant,  
to bring Jacob back to him, and that Israel might be gathered to him, 
for I am honoured in the sight of the LORD,  
and my God has become my strength- he says,  
"It is too light a thing that you should be my servant  
to raise up the tribes of Jacob and to restore the survivors of Israel;  
I will give you as a light to the nations,  
that my salvation may reach to the end of the earth."  
Thus says the LORD, the Redeemer of Israel and his Holy One,  
to one deeply despised, abhorred by the nations, the slave of rulers,  
"Kings shall see and stand up,  
princes, and they shall prostrate themselves,  
because of the LORD, who is faithful,  
the Holy One of Israel,  
who has chosen you." 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Second Reading: 1 Corinthians 1:1-9 
 

A reading from Paul’s first letter to the church in Corinth 
 

I Paul, called to be an apostle of Christ Jesus by the will of God, and our brother Sosthenes, To the church 
of God that is in Corinth, to those who are sanctified in Christ Jesus, called to be saints, together with all 
those who in every place call on the name of our Lord Jesus Christ, both their Lord and ours: Grace to you 
and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ. I give thanks to my God always for you because 
of the grace of God that has been given you in Christ Jesus, for in every way you have been enriched in 
him, in speech and knowledge of every kind 
just as the testimony of Christ has been strengthened among you so that you are not lacking in any 
spiritual gift as you wait for the revealing of our Lord Jesus Christ. He will also strengthen you to the end, 
so that you may be blameless on the day of our Lord Jesus Christ. God is faithful; by him you were called 
into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord. 

 

 فرط زا زین و ،مشاب حیسم یسیع لوسر ات ماهدش باختنا ادخ تساوخ ھب ھك ،"سلوپ" ،نم فرطزا
  ،"سیناتسوس" ام ردارب
 زین و ار امش وا .دیشاب وا سدقم موق ات دیاهدش توعد ادخ طسوت ھك "ستنرق" رد ادخ یاسیلك امش ھب
 ،دننكیم اعد تسا ناشیا دنوادخ و ام دنوادخ ھك حیسم یسیع مان ھب اج رھ رد ھك ار نایحیسم ءھمھ
 .تسا ھتخاس سدقم حیسم یسیع طسوت
 .متسھ امش یارب شمارآ و تمحر بلاط ،حیسم یسیع نامدنوادخ و ،ادخ نامردپ هاگرد زا
 .هدومرف اطع امش ھب حیسم رطاخب ھك یضیف ببسب منكیم ركش امش دوجو یارب ار ادخ هراومھ
 نآ و دینك ملاعا ار لیجنا مایپ ات هدیشخب ییاناوت امش ھب و ھتخاس ینغ رظن رھ زا ار امش یگدنز وا اریز
 .دییامن کردً اقیمع زین ار
 دیناود ھشیر امش رد نانچ میتفگ امش ھب حیسم ءهرابرد ام ھچنآ
 دنوادخ تشگزاب هاربمشچ و هدامآ زین نونكا و دیدرگ دنمهرھب یناحور یایاطع ءھمھ زا دیتسناوت امش ھك
 .دیشابیم حیسم یسیع ام
 و هانگ رھ زا زور نآ رد ات ،تشاد دھاوخ هاگن راوتسا حیسم تشگزاب زور ات ار امش نامیا زین ادخ
 .دیوش بوسحم دازآ و اربم ،ییاطخ
 و نیما دوخ یاھهدعو ماجنا رد وا اریز ،دروآ دھاوخ لمعب ام یارب ار راك نیا ادخ ھك مینادیم نیقی ام
 ،ام دنوادخ ،حیسم یسیع شدنزرف اب ات هدومن توعد ار امش ھك تسا ییادخ نامھ وا .تسا رادافو
  .دیشاب ھتشاد یناحور داحتا و یتسود

 

This is the word of the Lord 


